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Trong bản Điều lệ & Quy định này, có sử dụng các thuật ngữ chuyên môn trong ngành chăn nuôi 

và trong tổ chức thực hiện những hoạt động liên quan đến thỏ kiểng giống và các động vật gặm 

nhấm thuộc loài, giống khác. Các thuật ngữ  được áp dụng sử dụng trong Điều lệ & Quy định của 

Vietnam Rabbit & Cavy Breeders Council và được diễn giải ý nghĩa như sau:  

Thuật ngữ: 

1. Breeder: Nhà nhân giống, người / chuyên gia nuôi dưỡng và nhân giống một hoặc nhiều giống 

thỏ kiểng / bọ kiểng / hamster thuần chủng, đạt chất lượng theo tiêu chuẩn của tổ chức bất kỳ 

(cụ thể là Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ, Hội Đồng NNG Thỏ & Bọ Việt Nam). 

2. Cavy: Bọ kiểng (chuột lang kiểng). 

3. Combination Show (Open Show + Youth Show): Cuộc thi thỏ / bọ kiểng đẹp đạt chuẩn Kết 

Hợp (Cuộc thi Mở rộng + Cuộc thi Thanh Thiếu niên). 

4. Ear No. (Ear Number): Mã số được xăm trên tai trái của thỏ kiểng (hoặc gắn tag đeo có khắc 

mã số ở tai phải của bọ kiểng). Dùng để nhận diện từng cá thể, không bị nhầm lẫn (tương tự mã 

số CCCD của người.) 

5. G.C. No. (Grand Champion Number): Mã số chứng nhận đạt danh hiệu Đại Vô Địch của con 

giống. Danh hiệu này sẽ cấp cho con giống đạt từ 03 danh hiệu Legs trở lên, do tối thiểu 02 

Giám khảo đánh giá. Mã số này sẽ được đưa vào Pedigree Cert. của cá thể đạt được. 

6. Hamster: Chuột Hamster kiểng. 

7. Judge: Giám khảo. Chuyên gia đã được qua đào tạo chuyên môn và được công nhận bởi Hiệp 

Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ, có thẩm quyền đánh giá chất lượng của các giống thỏ kiểng, bọ kiểng, 

chuột hamster để trao các danh hiệu chiến thắng tại các cuộc thi đánh giá vẻ đẹp hoàn hảo của 

thí sinh tham dự; họ cũng có quyền hạn như một Registrar (Chuyên gia Thẩm Định Chất Lượng 

Đạt Chuẩn của con Giống) và thực hiện công tác chuyên môn của Registrar tại các cuộc thi. 

8. Legs: danh hiệu LEG(s) là danh hiệu chứng nhận con giống đã chiến thắng (đứng ở vị trí số 1) 

trong vòng thi với những thí sinh cùng cấp độ (class) và vòng thi này phải có ít nhất 5 đối thủ 

thuộc ít nhất 3 người đăng ký khác nhau. Con giống chỉ có thể thắng danh hiệu 01 LEG duy 

nhất trong một cuộc thi (show). 

9. Open Show: Cuộc thi Mở rộng dành cho tất cả đối tượng là chủ nuôi / nhà nhân giống ở tất cả 

các lứa tuổi; nhằm đánh giá vẻ đẹp xuất sắc gần với hình mẫu hoàn hảo nhất của từng giống thỏ 

kiểng / bọ kiểng theo tiêu chuẩn của Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ qua các vòng dự thi theo cấp 

độ tuổi, giới tính và ‘variety’ của từng giống thuộc 3 loài vật trên. Các thí sinh dự thi là thỏ 
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kiểng / bọ kiểng / hamster có pedigree cert., không có cấu trúc / ngoại hình vi phạm những lỗi 

không được đánh giá theo tiêu chuẩn giống được quy định bởi Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ. 

Giám khảo tham gia đánh giá tại cuộc thi phải là giám khảo đã được qua đào tạo chuyên môn 

và được công nhận bởi Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ. Thí sinh được đánh giá tốt sẽ nhận được 

các danh hiệu tương xứng, và giải thưởng, hoa, cúp vinh danh. Chỉ có chủ nuôi và breeder là 

thành viên Cao cấp của VRCBC hoặc thành viên của Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ mới được 

thẩm định chất lượng con giống và cấp Registration No. tại cuộc thi này. 

10. Pedigree Certificate (Pedigree Cert.): Giấy Chứng Nhận Phả Hệ của con giống. Dùng để xác 

nhận các thế hệ tổ tiên của cá thể con giống, tối thiểu sẽ được liệt kê 3 thế hệ ( hoặc 5 thế hệ). 

Trong đó phải được thể hiện rõ thông tin cá thể con giống gồm Tên, Giới tính, Giống, Loại/Màu 

lông, Ngày tháng năm sinh, Mã số xăm trên tai (tai bên trái), Mã số Đạt Tiêu Chuẩn (xăm trên 

tai phải), Cân nặng (thời điểm khi trên 6 tháng tuổi -độ tuổi trưởng thành), Tổng số danh hiệu 

Leg(s) đạt được, Mã số danh hiệu Đại Vô địch (Grand Champion). Tương tự là thông tin cá thể 

của con Bố, con Mẹ, thông tin cá thể của con Ông, Bà Nội, và Ông, Bà Ngoại. Cùng với thông 

tin xác nhận thuộc quyền sỡ hữu của chủ nuôi / nhà nhân giống.  

11. Registrar: Chuyên gia Thẩm Định Chất Lượng Đạt Chuẩn cho con giống. Những người đã 

được qua đào tạo chuyên môn để có thể thẩm định, đánh giá con giống là thuần chủng 100%, 

có cấu trúc cơ thể & bộ lông đặc trưng chuẩn đẹp của riêng giống, loại đó. Chuyên gia này được 

cấp phép đại diện cho Hiệp hội Nhà Nhân Giống Thỏ Hoa Kỳ để thẩm định con giống và xác 

nhận cấp Mã số Đạt Tiêu Chuẩn (Reg. No.) cho con giống này, cùng với việc trực tiếp thực hiện 

xăm mã số trên vào tai phải của thỏ giống (bằng bộ dụng cụ riêng của Hiệp hội NNG Thỏ Hoa 

Kỳ sở hữu bản quyền), hoặc gắn thẻ tag vào tai bọ kiểng.) Registrar nếu chưa được cấp chứng 

nhận như là Judge thì vẫn sẽ không được thực hiện các công tác chuyên môn của judge tại các 

cuộc thi. 

12. Registration Number (Regis. No.): Mã số Đạt Tiêu Chuẩn được cấp riêng, không trùng lập 

cho từng cá thể thỏ kiểng / bọ kiểng sau khi được Registrar chứng nhận đạt chuẩn. Sẽ được 

Registrar xăm mã số này bên trong tai phải ngay tại buổi thẩm định chất lượng con giống. Mã 

số này sẽ được bổ sung vào Pedigree Cert. để khẳng định giá trị thuần chủng, đạt chất lượng 

đúng chuẩn con giống của từng giống do Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ công nhận. Chỉ có thành 

viên Cao cấp của VRCBC hoặc thành viên của Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ mới được tham gia 
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buổi thẩm định chất lượng hoặc được thẩm định và cấp mã số này trong các cuộc thi do VRCBC 

tổ chức.  

13. Sanctioned Show: Cuộc thi được Phê Chuẩn bởi tổ chức bất kỳ (cụ thể ARBA Sanctioned 

Show / VRCBC Sanctioned Show là Cuộc thi được Phê Chuẩn bởi Hiệp hội NNG Thỏ Hoa Kỳ 

/ Hội Đồng NNG Thỏ & Bọ Việt Nam). Những nội dung được công nhận, và những danh hiệu 

được trao tại cuộc thi này sẽ có giá trị tương đương với cuộc thi do chính Hiệp hội NNG Thỏ 

Hoa Kỳ tổ chức. Thí sinh dự thi phải có pedigree do VRCBC cấp hoặc công nhận. Chủ nuôi và 

nhà nhân giống phải là thành viên của VRCBC hoặc tổ chức cấp quốc gia có liên kết với 

VRCBC. Trong một sanctioned show sẽ có nhiều cuộc thi như open show, youth show, 

combination show, specialty show. 

14. Standard of Perfection: Bản Tiêu Chuẩn cho Sự Hoàn Hảo (gọi tắt Bản Tiêu Chuẩn Giống) là 

bản thông tin mô tả về cấu trúc (ngoại hình), kiểu lông, màu lông đẹp và đặc trưng riêng biệt 

cần có một cách hoàn hảo nhất của mỗi một giống thỏ / bọ kiểng mà Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa 

Kỳ đã nghiên cứu trong suốt 100 năm qua bởi các chuyên gia nhân giống, bác sỹ thú y, nhà 

nghiên cứu di truyền học chọn lọc; cũng như ở hamster là theo tiêu chuẩn do Hội Đồng Hamster 

Quốc Gia Vương Quốc Anh. Các kiểu hình này không gây ảnh hưởng xấu đến sức khỏe lâu dài 

của con giống, không chứa những gene tiềm ẩn gây hại cho thế hệ kế tiếp khi cho nhân giống 

thuần chủng. Trong Bản Tiêu Chuẩn Giống này, Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ đã công nhận 52 

giống thỏ, 13 giống bọ và Hội Đồng Hamster Quốc Gia Vương Quốc Anh công nhận 2 loài 

syrian hamster & dwarf hamster. 

15. Variety: “Loại Giống’ là sự phân chia nhánh nhỏ trong cùng một giống dựa vào cấu trúc và 

màu sắc hoa văn của lông trong loài thỏ / bọ kiểng. 

16. Youth: chỉ các thành viên ở độ tuổi thanh thiếu niên. 

17. Youth Show: Cuộc thi chỉ dành cho các đối tượng đăng ký dự thi (chủ nuôi / breeder) thuộc độ 

tuổi thanh thiếu niên. Đối tượng đăng ký không thuộc độ tuổi này sẽ không được đăng ký tham 

gia dự thi, nhưng đối tượng Thanh Thiếu Niên có thể đăng ký dự thi Open Show. 
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VRCBC - ĐIỀU LỆ  

Mục tiêu của Vietnam Rabbit & Cavy Breeders Council là thống nhất, nuôi dưỡng, thúc đẩy, cải 

tiến và nâng cao con giống thỏ & bọ kiểng, hamster, thông qua tư cách thành viên của hội, thông 

qua bản tiêu chuẩn cho sự hoàn hảo của từng giống loài, cũng như thông qua hiệu quả trong các 

giai đoạn hợp tác của ngành chăn nuôi thỏ kiểng, bọ kiểng, hamster; thực hiện tất cả các hoạt động 

hợp pháp và những điều cần thiết để nâng cao lợi ích tốt nhất của ngành thỏ kiểng & bọ kiểng, 

hamster. Đồng thời xây dựng, xác định và điều phối các chương trình liên quan thỏ kiểng giống và 

bọ kiểng giống, hamster giữa các quốc gia  trong ngành chăn nuôi thỏ kiểng và bọ kiểng. Mục đích 

chính xuyên suốt là giới thiệu một ngành thống nhất nhằm thúc đẩy lợi ích của ngành chăn nuôi 

thỏ kiểng & bọ kiểng, hamster trong tất cả các giai đoạn của nó và thúc đẩy các vấn đề khác mà 

Hội đồng Quản trị cho rằng cần có sự phối hợp cấp quốc gia. 

 

ĐIỀU I - TÊN 

Mục 1. Tổ chức này sẽ được biết đến và chỉ định theo tên được nêu trong điều lệ thành lập, có 

nghĩa là: Vietnam Rabbit & Cavy Breeders Council - Hội Đồng Những Nhà Nhân Giống Thỏ & 

Bọ Kiểng Việt Nam gọi tắt là (VRCBC). 

 

ĐIỀU II - MỤC TIÊU 

Mục 1. Thúc đẩy, khuyến khích và phát triển ngành chăn nuôi thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster; thúc 

đẩy, khuyến khích và phát triển số lượng người yêu thích nuôi dưỡng những loài vật này. Mục tiêu 

phải phù hợp với các mục đích và mục tiêu được nêu trong điều lệ tổ chức, vì lợi ích chung của tất 

cả các bên liên quan. 

Mục 2. Tiến hành và duy trì hệ thống thẩm định chất lượng con giống đẹp và ghi chép về thỏ kiểng 

và bọ kiểng thuần chủng, đồng thời duy trì Sổ gia phả & Sổ Registration của các thế hệ thỏ kiểng 

và bọ kiểng, hamster đạt danh hiệu vô địch tại Việt Nam. 

Mục 3. Cung cấp tư cách thành viên cho những người yêu thích, quan tâm đến việc chăn nuôi, nhân 

giống, buôn bán thỏ kiểng, bọ kiểng, hamster và các sản phẩm liên quan dành cho chúng. 

Mục 4. Thúc đẩy và tiến hành các cuộc thi cộng đồng và cá nhân về thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster, 

cung cấp hệ thống đánh giá tiêu chuẩn giống, cấp giấy phép cho những giám khảo tại Việt Nam và 

chuyên gia thẩm định chính thức, đồng thời xây dựng, sửa đổi và duy trì các tiêu chuẩn chính thức 

về sự hoàn hảo cho thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster. 
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Mục 5. Tổ chức, quản lý và hỗ trợ những tổ chức địa phương trực thuộc sự quản lý của VRCBC 

cũng như các câu lạc bộ chăn nuôi thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster vì các mục đích đã nêu ở đây. 

Mục 6. Duy trì thông tin giữa các phòng ban của VRCBC nhằm cải thiện ngành chăn nuôi thỏ kiểng 

và bọ kiểng, hamster, cung cấp với chi phí tối thiểu các bản tin, bảng ‘standee’, áp-phích (poster), 

sổ tay hướng dẫn, dụng cụ văn phòng, tư liệu và các tài liệu khác cho các phòng ban của VRCBC. 

Mục 7. Khảo sát thị trường của các sản phẩm cho thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster; và hỗ trợ quảng 

bá các sản phẩm nói trên nhằm tạo lợi nhuận cho VRCBC để hỗ trợ trong việc đảm bảo luật pháp 

và công khai có lợi cho ngành chăn nuôi thỏ kiểng và bọ kiểng, hamster. 

Mục 8. Tổ chức các hội nghị thường niên cho các thành viên và các cuộc họp của các thành viên 

và Hội đồng Quản trị, trong và ngoài Thành phố Hồ Chí Minh, vì mục đích của VRCBC. 

Mục 9. Xây dựng chương trình giáo dục, hợp tác với các trường đại học, cao đẳng có chuyên ngành 

liên quan của Việt Nam, nếu có thể. 

Mục 10. Thành lập các tổ chức thanh thiếu niên thỏ kiểng & bọ kiểng, hamster và hợp tác với các 

tổ chức thiếu niên khác ở Việt Nam liên quan đến các dự án thỏ. 

Mục 11. Quảng bá và phát triển ít nhất một ARBA Sanctioned Show tại Việt Nam; với mức đánh 

giá là có chất lượng cao nhất có thể đạt được. 

Mục 12. Hỗ trợ các câu lạc bộ địa phương, hội chợ và các tổ chức có liên kết nhằm quảng bá các 

cuộc thi thỏ kiểng & bọ kiểng, hamster đẹp trong quá trình phát triển chuỗi cuộc thi, quản lý và 

tránh trùng lặp. 

Mục 13. Hỗ trợ các câu lạc bộ, tổ chức địa phương trong việc phát triển các tổ chức hợp tác mua 

bán và quảng bá cũng như các doanh nghiệp khác. 

Mục 14. Hợp tác với các câu lạc bộ, tổ chức địa phương để giữ cho ngành chăn nuôi thỏ kiểng & 

bọ kiểng, hamster không có các hành vi tham nhũng. 

Mục 15. Hợp tác với Hiệp hội NNG Thỏ Hoa Kỳ trong mọi vấn đề về chính sách tổ chức. 

 

ĐIỀU III - THÀNH VIÊN 

Mục 1. Bất kỳ cá nhân đang cư trú tại Việt Nam nào cũng có thể trở thành thành viên của VRCBC 

sau khi thanh toán phí theo quy định trong Điều lệ & Quy định, cũng như đã xác nhận đồng ý tuân 

thủ tất cả các quy tắc, quy định và nhiệm vụ của VRCBC. Giấy tờ tùy thân có ảnh do chính phủ cấp 

sẽ được sử dụng để giải quyết mọi thắc mắc liên quan đến việc cư trú tại Việt Nam. 
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Mục 2. Thành viên trưởng thành là thành viên từ hai mươi (20) tuổi trở lên. Thành viên Youth là 

thành viên từ năm (05) tuổi đến mười chín (19) tuổi. 

Mục 3. Tất cả các thành viên sẽ có quyền nhận được tất cả thông tin có sẵn về ngành chăn nuôi thỏ 

kiểng & bọ kiểng, hamster mà VRCBC sở hữu dành riêng cho từng đối tượng, và có quyền đăng 

ký phả hệ thỏ & bọ kiểng, hamster với mức phí được quy định trong Điều lệ & Quy định của 

VRCBC. Riêng thành viên Cao cấp sẽ có thêm đặc quyền được đăng ký tham gia các chương trình 

thẩm định chất lượng thỏ kiểng và cấp mã số chứng nhận Đạt Tiêu Chuẩn (Registration No.), Mã 

số G.C do Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ chứng nhận quốc tế, và nhận được những thông tin riêng 

do Hiệp Hội NNG Thỏ Hoa Kỳ cung cấp. 

Mục 4. Bất kỳ người nào không cư trú tại Việt Nam đều có thể trở thành thành viên của VRCBC 

sau khi nộp phí hàng năm bắt buộc theo Điều lệ & Quy định VRCBC. Họ sẽ được hưởng tất cả các 

đặc quyền và quyền lợi của các thành viên cơ bản khác, bao gồm một (1) phiếu bầu tại bất kỳ Đại 

hội hoặc các cuộc họp đặc biệt nào của VRCBC nếu họ là thành viên trưởng thành có tư cách tốt 

và đầy đủ, phù hợp với các quy định của VRCBC. Thành viên ngoại quốc phải có thẻ Thường trú 

tại Việt Nam nếu muốn đăng ký là thành viên của câu lạc bộ trực thuộc VRCBC. Những hạn chế 

sau sẽ được áp dụng: (các) thành viên ngoại quốc không có thẻ Thường trú tại Việt Nam không 

được nắm giữ bất kỳ chức vụ nào của VRCBC, bao gồm cả các vị trí Giám đốc hoặc thay thế. 

Mục 5. Tất cả thành viên là cá nhân, trừ thành viên youth, đều có quyền trực tiếp bỏ phiếu tại các 

Đại hội hoặc trong cuộc họp đặc biệt của VRCBC. Các thành viên cá nhân không được bỏ phiếu 

theo phương thức ủy quyền. Tất cả các thành viên cá nhân, ngoại trừ các thành viên youth, cũng có 

quyền bỏ phiếu qua thư đảm bảo hoặc thư điện tử để bầu chọn các chức vụ hoặc về bất kỳ vấn đề 

nào khác do Hội đồng Quản trị đệ trình. Không có thành viên nào dưới hai mươi (20) tuổi đủ điều 

kiện để ký đơn thỉnh cầu cho các chức vụ bầu cử, sửa đổi hoặc quyết định đối với Điều lệ & Quy 

định của VRCBC. 

Mục 6. Bất kỳ câu lạc bộ, tổ chức địa phương nào ở Việt Nam đều có thể trở thành viên với VRCBC 

sau khi thanh toán phí đăng ký thành lập câu lạc bộ trực thuộc VRCBC bắt buộc. Mỗi câu lạc bộ 

địa phương trực thuộc VRCBC phải có một (1) Chủ nhiệm CLB, hai (2) Phó Chủ nhiệm CLB, một 

(1) Thư ký / Thủ quỹ CLB, các Trưởng Ban, Phó Trưởng Ban, Trưởng Nhóm, Phó Trưởng Nhóm, 

tổng số thành viên tối thiểu để đăng ký câu lạc bộ trực thuộc là 20 thành viên ban đầu. Tất cả những 

người này đều phải là thành viên VRCBC còn thời hạn tối thiểu 08 tháng ngay thời điểm đăng ký 

thành lập câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc VRCBC. Các câu lạc bộ và tổ chức trực thuộc này có được 
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phép tổ chức VRCBC Sanctioned Show cho 01 hoặc 02 Giống Thỏ, các giống bọ kiểng & hamster. 

Chủ nhiệm CLB của các câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc VRCBC sẽ là thành viên của Ban Tham vấn 

tại tất cả cuộc họp, Đại hội do VRCBC tổ chức. Các tổ chức trực thuộc là thành viên của VRCBC 

này có quyền biểu quyết tại các Đại hội hoặc cuộc họp đặc biệt theo quy định của Điều lệ & Quy 

Định của VRCBC. 

Mục 7. Tất cả người nắm chức vụ trong câu lạc bộ, tổ chức địa phương, những người thay thế đều 

phải có tư cách tốt khi là thành viên của VRCBC.  

Mục 8. Bất kỳ thành viên nào của tổ chức / câu lạc bộ trực thuộc sự quản lý của VRCBC; dù là 

người sáng lập hay nằm giữ chức vụ trong tổ chức phải chịu các biện pháp kỷ luật của Hội đồng 

Quản trị VRCBC nếu có vi phạm xảy ra. 

Mục 9. Tất cả phí thành viên, phí đăng ký tên trại giống, phí đăng ký câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc 

VRCBC hàng năm nên thanh toán phí gia hạn tại thời điểm hết hạn tư cách thành viên. Tất cả tư 

cách thành viên và câu lạc bộ trực thuộc đều có hiệu lực ngay sau khi thanh toán phí hoặc lệ phí. 

Bất kỳ thành viên nào không gia hạn phí thành viên hàng năm trong vòng bảy (07) ngày kể từ ngày 

hết hạn sẽ bị loại khỏi danh sách thành viên VRCBC. Bất kỳ câu lạc bộ nào không gia hạn sẽ bị 

chấm dứt tư cách câu lạc bộ trực thuộc VRCBC theo Điều lệ & Quy định của VRCBC. 

Mục 10. Tất cả phí thành viên VRCBC, phí đăng ký tên trại giống và phí đăng ký câu lạc bộ với 

VRCBC phải được thanh toán cho VRCBC. 

Mục 11. Hội đồng Quản trị VRCBC có quyền chấp nhận hoặc từ chối có lý do, bất kỳ đơn đăng ký 

thành viên, câu lạc bộ thành viên hoặc đơn gia hạn thành viên, câu lạc bộ thành viên nào. 

Mục 12. Hội đồng quản trị có thể trao “Thành viên Danh Dự” cho bất kỳ người nào nổi bật về năng 

lực khoa học, thú y, chăn nuôi, ngoại giao hoặc hành chính liên quan đến ngành chăn nuôi thỏ kiểng 

và bọ kiểng. Các Thành viên Danh Dự sẽ được miễn mọi khoản phí, lệ phí hoặc đăng ký nhưng sẽ 

không có quyền bỏ phiếu tại bất kỳ cuộc họp nào của VRCBC trừ khi là thành viên của VRCBC 

với tư cách tốt. 

 

ĐIỀU IV - QUYỀN HẠN 

Mục 1. VRCBC có quyền ban hành các luật, thiết lập các quy tắc và thông qua các quy định nếu 

cần thiết cho việc quản lý các thành viên của VRCBC. 

Mục 2. Yêu cầu các thành viên tuân theo nhiệm vụ của mình trong mọi vấn đề liên quan đến Bản 

Tiêu Chuẩn Giống và đạo đức đặc thù của ngành chăn nuôi thỏ kiểng & bọ kiểng, hamster, đồng 
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thời áp dụng các hình thức phạt nếu thấy cần thiết đối với việc không tuân theo điều lệ, quy định 

của VRCBC, với điều kiện là các thành viên của VRCBC sẽ không bị buộc phải thực hiện bất kỳ 

hành động nào khiến họ làm trái với luật pháp Việt Nam. 

 

ĐIỀU V - CUỘC HỌP 

Mục 1. VRCBC sẽ tổ chức các Đại hội vào thời gian và địa điểm theo quy định của Điều lệ & Quy 

định của VRCBC. 

Mục 2. Phải có ít nhất một (1) Đại hội của VRCBC được tổ chức hàng năm vào ngày, giờ và địa 

điểm do Hội đồng Quản trị quyết định kèm theo thông báo về các cuộc họp đó được Thư ký đưa ra 

ít nhất hai (2) tuần trước cuộc họp đó. 

Mục 3. Hội đồng Quản trị phải họp tối thiểu hai (2) lần mỗi năm và phải thông báo ngày giờ họp 

cho tất cả Thành viên Hội đồng quản trị ít nhất hai (2) tuần trước cuộc họp đó. . 

Mục 4. Chủ tịch hoặc Phó Chủ tịch có thể triệu tập cuộc họp bất thường của các thành viên; nêu rõ 

ngày, giờ, địa điểm của cuộc họp và mục đích của cuộc họp đó không ít hơn năm (5) ngày trước 

ngày diễn ra cuộc họp đó. Chỉ có hoạt động kinh doanh được triệu tập mới có thể được giao dịch. 

Mục 5. Chủ tịch hoặc bốn (4) Thành viên Hội đồng Quản trị có quyền triệu tập một cuộc họp đặc 

biệt của Hội đồng Quản trị vào thời điểm mà công việc của tổ chức cho phép. Thông báo họp, nêu 

rõ ngày, giờ, địa điểm họp và mục đích họp phải được gửi ít nhất năm (5) ngày trước ngày họp. Chỉ 

có hoạt động kinh doanh được triệu tập mới có thể được giao dịch. 

Mục 6. Thư ký/Thủ quỹ có quyền triệu tập cuộc họp khẩn cấp của Hội đồng quản trị trong trường 

hợp Giám đốc và Phó Giám đốc không có khả năng về năng lực, không đủ tư cách hoặc từ chức. 

Mục đích của cuộc họp là bầu ra một Giám Đốc tạm thời từ Hội đồng quản trị cho đến khi cuộc Đại 

hội có thể diễn ra. 

Mục 7. Không có cuộc họp nào của toàn thể thành viên VRCBC, Hội đồng quản trị hoặc chương 

trình được VRCBC phê chuẩn sẽ được tổ chức vào thời điểm xung đột với Đại hội thường niên 

Hiệp hội NNG Thỏ Hoa Kỳ. 

Mục 8. Tại bất kỳ Đại hội nào, hai phần ba (2/3) số thành viên với tư cách tốt có quyền biểu quyết 

khi có mặt, , như được phản ánh trong hồ sơ của văn phòng Thư ký/Thủ quỹ, sẽ tiến hành bỏ phiếu, 

trừ khi có quy định cụ thể khác trong Điều lệ & Quy định của VRCBC. 
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ĐIỀU VI - VĂN PHÒNG 

Mục 1. Các chức danh của Ban Điều Hành sẽ là: Chủ tịch, Phó chủ tịch, Thư ký, Thủ quỹ và Giám 

đốc, Phó Giám đốc. Tất cả những người này phải là thành viên có uy tín tốt của Hiệp Hội NNG 

Thỏ Hoa Kỳ. 

Mục 2. Các Giám đốc và Phó Giám đốc do toàn thể thành viên bầu ra. 

Mục 3. Chủ tịch và Phó Chủ tịch sẽ được công bố tại Đại hội với nhiệm kỳ hai (2) năm, bắt đầu tại 

cuộc họp Hội đồng quản trị VRCBC đầu tiên sau cuộc bầu cử. Cách thức bầu cử do Chủ tịch, Phó 

Chủ tịch và Hội đồng quản trị quyết định. Giám đốc và Phó Giám đốc được bầu vào năm lẻ. Chủ 

tịch, Phó chủ tịch và Thư ký, Thủ quỹ là các chức vụ hành chính của VRCBC. Chủ tịch và Phó chủ 

tịch không được là thành viên của cùng một câu lạc bộ địa phương. 

Mục 4. Mỗi câu lạc bộ trực thuộc hàng năm phải bầu ra một (1) thành viên trong số thành viên của 

mình và một người thay thế để phục vụ trong Ban Giám đốc VRCBC với nhiệm kỳ một (1) năm. 

Thư ký câu lạc bộ trực thuộc đó phải ngay sau khi bầu thành viên Hội đồng quản trị đó, phải thông 

báo cho Thư ký VRCBC về kết quả bầu cử đó. Thành viên HĐQT và người thay thế đều phải là 

thành viên có uy tín tốt của VRCBC. 

Mục 5. Chủ tịch và Phó Chủ tịch là thành viên Hội đồng Quản trị. Chủ tịch, Phó chủ tịch và Ban 

Giám đốc phải là người cư trú tại Việt Nam và có giấy tờ tùy thân có ảnh do chính phủ cấp để xác 

nhận đủ điều kiện. 

Mục 6. Thư ký, Thủ quỹ có thể vẫn là người tiền nhiệm. 

Mục 7. Các ứng cử viên cho chức vụ phải thông báo bằng văn bản cho Thư ký, Thủ quỹ về ý định 

của họ vào trước (60) sáu mươi ngày trước cuộc bầu cử hoặc bổ nhiệm. 

 

ĐIỀU VII - NHIỆM VỤ CỦA NGƯỜI NẮM GIỮA CHỨC DANH TRONG VRCBC 

Mục 1. Chủ tịch là Chủ tịch Hội đồng Quản trị và chủ trì tất cả các cuộc họp Hội đồng Quản trị, 

Đại hội và các cuộc họp đặc biệt của VRCBC. Anh ấy/Cô ấy sẽ chịu trách nhiệm về: 

(a) Triệu tập và ấn định thời gian, địa điểm cho tất cả các cuộc họp. 

(b) Bổ nhiệm các Ủy ban kế toán, Ủy ban bầu cử và bất kỳ Ủy ban nào khác, với sự chấp thuận 

của Hội đồng Quản trị. 

(c) Thực hiện mọi nhiệm vụ do Hội đồng Quản trị giao. 

(d) Có quyền giao dịch công việc của hội đồng, xử lý các cáo buộc, xây dựng các quy tắc và 

quyết định mọi vấn đề về chính sách. 
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(e) Chỉ biểu quyết tại Đại hội và Ban Giám đốc khi phiếu hòa. 

(f) Quản lý Sổ Phả hệ, Sổ Registration và các chứng nhận liên quan danh hiệu được tại các cuộc 

thi do VRCBC tổ chức & quản lý. 

Mục 2. Phó Chủ tịch thực hiện các nhiệm vụ do Hội đồng quản trị giao. Người đó sẽ thực hiện 

nhiệm vụ của Chủ tịch trong trường hợp Chủ tịch vắng mặt, mất khả năng năng lực hoặc không đủ 

tư cách. Phó Chủ tịch có quyền bỏ phiếu tại tất cả các cuộc họp. 

Mục 3. Văn phòng, Thư ký, Thủ quỹ phải chịu trách nhiệm về mọi nhiệm vụ văn thư của VRCBC, 

thu mọi khoản tiền đến hạn của VRCBC, thanh toán các hóa đơn theo lệnh của Hội đồng quản trị, 

lưu giữ hồ sơ chính xác về mọi khoản tài chính, đọc biên bản và đưa ra báo cáo tài chính. Báo cáo 

cho các thành viên có mặt tại Đại hội. Nếu Hội đồng Quản trị yêu cầu, Thư ký, Thủ quỹ phải nộp 

tiền bảo lãnh với số tiền do Hội đồng quản trị quy định. Thư ký/Thủ quỹ sẽ được hoàn trả các chi 

phí của mình theo quyết định của Hội đồng quản trị sau khi nhận được. Sổ sách phải được kiểm 

toán hàng năm vào cuối năm dương lịch hoặc ngày do Hội đồng quản trị chỉ định bởi ít nhất hai (2) 

thành viên được bổ nhiệm vào Ủy ban Kế toán hoặc nguồn kiểm toán bên ngoài. 

Mục 4. Ban Giám đốc phải giải thích Điều lệ và Quy định của VRCBC nhằm mục đích đưa ra các 

giải thích khi có yêu cầu của một nhân viên hoặc thành viên VRCBC. 

Mục 5. Hội đồng Quản trị có quyền tiến hành hoạt động kinh doanh của câu lạc bộ, xử lý các cáo 

buộc được đưa ra trước họ, xây dựng các quy tắc và quyết định tất cả các vấn đề về chính sách được 

đưa ra trước họ. 

 

ĐIỀU VIII - TRÌNH TỰ  

Mục 1. Trình tự công việc tại tất cả các Đại hội thường niên của VRCBC và các cuộc họp Hội đồng 

quản trị VRCBC sẽ như sau: 

1. Triệu tập cuộc họp để đặt hàng 

2. Thư ký điểm danh cán bộ 

3. Đọc biên bản cuộc họp trước 

4. Báo cáo của thủ quỹ 

5. Đọc thông tin liên lạc và hóa đơn 

6. Báo cáo của các Ủy ban, Cán bộ và Đại biểu 

7. Công việc còn dang dở 

8. Kinh doanh mới 
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9. Bầu cử viên chức 

10. Hoãn lại 

 

ĐIỀU IX - SỬA ĐỔI 

Mục 1. Mọi thay đổi hoặc sửa đổi Điều lệ & Quy định của VRCBC phải được thể hiện bằng (các) 

quyết định bằng văn bản. (Các) quyết định có thể được đưa ra tại bất kỳ Đại hội hoặc cuộc họp đặc 

biệt nào của Hội đồng. (Các) quyết định của câu lạc bộ trực thuộc phải được Chủ nhiệm hoặc Thư 

ký của câu lạc bộ đó ký thay mặt cho câu lạc bộ trực thuộc, và gửi đến Thư ký của VRCBC không 

ít hơn sáu mươi (60) ngày trước cuộc họp mà câu lạc bộ đó diễn ra; sẽ được VRCBC xem xét. 

Mục 2. Thư ký VRCBC phải chuyển đề xuất quyết định tới Ủy ban Điều lệ và Quy định để xem 

xét tính hợp lý hoặc mâu thuẫn. 

Mục 3. Thư ký/Thủ quỹ của VRCBC phải gửi bản sao (các) quyết định mới cho Thư ký của từng 

câu lạc bộ trực thuộc VRCBC, từng thành viên VRCBC có quyền biểu quyết đủ điều kiện hoặc 

đăng trên bản tin các bản sao của (các) quyết định đó, ít nhất ba mươi (30) ngày trước ngày họp. 

Sau đó, Điều lệ & Quy định có thể được sửa đổi bằng hai phần ba (2/3) phiếu thuận của các thành 

viên VRCBC đủ điều kiện bỏ phiếu, có tư cách tốt tại thời điểm bỏ phiếu, theo hồ sơ của Văn phòng 

Thư ký/Thủ quỹ VRCBC, bỏ phiếu tại cuộc họp. Những thay đổi sẽ có hiệu lực sau ba mươi ngày 

(30) kể từ ngày bỏ phiếu. 
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VRCBC - QUY ĐỊNH  

Điều I - PHÍ, LỆ PHÍ VÀ CHI PHÍ 

Mục 1. Mọi khoản phí và lệ phí phải nộp cho VRCBC. 

1. Phí Thành viên Cơ Bản: 

LOẠI THÀNH VIÊN 1 NĂM 3 NĂM 

Thành Viên Cá Nhân 250,000 700,000 

Thành Viên Gia Đình (2 người lớn) 475,000 1,400,000 

Thành Viên Gia Đình (2 người lớn)  

+ Youth 

475,000 

+ 

50,000/Youth 

1,400,000 

+ 

150,000/Youth 

 

*** Đối với hình thức Thành viên Cơ Bản là người nước ngoài không phải là Thường trú nhân 

(không có thẻ xanh Việt Nam) sẽ phải trả thêm 30% mức phí trên. 

 

2. Phí Thành viên Cao Cấp: 

LOẠI THÀNH VIÊN 1 NĂM 3 NĂM 

Thành Viên Cao Cấp Cá Nhân 1,050,000 3,000,000 

Thành Viên Cao Cấp Gia Đình (2 người lớn) 2,000,000 5,950,000 

Thành Viên Cao Cấp Gia Đình (2 người lớn)  

+ Youth 

2,000,000 

+ 

150,000/Youth 

5,950,000 

+ 

450,000/Youth 

 

3. Phí Chuyển đổi Chủ nuôi: 

THÀNH VIÊN CƠ BẢN THÀNH VIÊN CAO CẤP 

100,000 / con giống 85,000 / con giống 

 150,000 / con giống đã có mã Thẩm định 

 

4. Phí Thành viên Câu lạc bộ trực thuộc: 

1 NĂM 3 NĂM 

500,000 1,350,000 
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5. Phí Đăng ký Trại giống Thỏ kiểng / Trại giống Bọ kiểng: 

 1 NĂM 3 NĂM 

THÀNH VIÊN CƠ BẢN 100,000 280,000 

THÀNH VIÊN CAO CẤP 85,000 250,000 

 

 

6. Phí Đăng ký Giấy Phả hệ cho Thỏ kiểng giống / Bọ kiểng giống: 

 MỘT CON 

GIỐNG 

BẦY CON  

CÙNG LỨA 

THÀNH VIÊN CƠ BẢN 150,000 

150,000 

+ 

85,000/con kế tiếp 

THÀNH VIÊN CAO CẤP 100,000 

100,000 

+ 

75,000/con kế tiếp 

 

 

7. Phí Đăng ký Chứng nhận Thẩm định đạt chất lượng Thỏ kiểng giống/ Bọ kiểng giống: 

THÀNH VIÊN CAO CẤP 280,000/con 

 

*** Chỉ dành cho Thành viên Cao Cấp, không dành cho Thành viên Cơ Bản. 

 

8. Phí Đăng ký Cuộc thi Thỏ kiểng & Bọ kiểng Đẹp Việt Nam: 

 
01 THÍ SINH / 

CUỘC THI 
CÙNG CHỦ NUÔI 

ĐK CHỨNG NHẬN 

THẨM ĐỊNH 

THÀNH VIÊN 

CƠ BẢN 
350,000 

350,000 

+ 

300,000/con kế tiếp 

KHÔNG THỂ 

CHỨNG NHẬN 

THÀNH VIÊN 

CAO CẤP 
300,000 

300,000 

+ 

250,000/con kế tiếp 

+ 100,000 

CHO MỖI  

CHỨNG NHẬN 

 

9. Phí Đăng cai tổ chức cuộc thi Thỏ kiểng Đẹp thuộc VRCBC: 

OPEN SHOW 300,000 + 10% TOTAL ENTRY FEE 

YOUTH SHOW 200,000 + 10% TOTAL ENTRY FEE 

COMBINATION SHOW 

(OPEN & YOUTH) 
500,000 + 10% TOTAL ENTRY FEE 
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10. Phí Đăng ký Đồng sở hữu con giống: 

THÀNH VIÊN CƠ BẢN 50,000/con 

THÀNH VIÊN CAO CẤP 50,000/con 

 

11. Phí Đăng ký Cấp lại Pedigree Certificate: 

THÀNH VIÊN CƠ BẢN 100,000/con 

THÀNH VIÊN CAO CẤP 50,000/con 

 

Mục 2. Mỗi hạng thành viên sẽ nhận được một Bản tin VRCBC khi trả phí đặt Bản tin VRCBC. 

Mục 3. Tất cả các hóa đơn liên quan đến chi phi do VRCBC cần phải chi trả, phải được trình lên 

Hội đồng để họ quyết định thanh toán trong vòng chín mươi (90) ngày. 

Mục 4. VRCBC có thể chi trả một vé tiệc miễn phí cho mỗi Giám khảo tại Hội nghị VRCBC nếu 

kinh phí hoạt động của tổ chức có khả năng chi trả. 

Mục 5. VRCBC sẽ chi trả một vé tiệc miễn phí cho Giám đốc thuộc Ban Giám đốc nếu kinh phí 

hoạt động của tổ chức có khả năng chi trả. 

Mục 6. Thư ký/Thủ quỹ VRCBC được chi trả phí 2.00.000đ/tháng. 

 

ĐIỀU II - CUỘC HỌP 

Mục 1. Mỗi cuộc họp thường niên của VRCBC sẽ được tổ chức tại một thành phố do Hội đồng 

Quản trị chỉ định. Thông báo về thời gian và địa điểm tổ chức cuộc họp đó sẽ được thông báo trên 

Bản tin VRCBC ít nhất ba mươi (30) ngày trước ngày đầu tiên của cuộc họp đó. 

Chủ tịch sẽ triệu tập một cuộc họp đặc biệt của VRCBC khi được yêu cầu bằng văn bản bởi ít nhất 

một trăm (100) thành viên có uy tín của VRCBC. Tại bất kỳ cuộc họp đặc biệt nào, việc đó sẽ chỉ 

được coi là công việc đặc biệt mà cuộc họp đặc biệt được triệu tập. 

Mục 2. Không ai được làm người đại diện cho một thành viên. Nếu không có đủ số đại biểu có mặt, 

người chủ trì sẽ hoãn cuộc họp vào ngày và giờ được chỉ định. 

Mục 3. Trường hợp Giám đốc điều hành vắng mặt thì Chủ trì phiên họp cử thư ký ghi biên bản 

cuộc họp. 

Mục 4. Tại tất cả các Đại hội của VRCBC, trình tự công việc, trừ khi được quyết định khác bởi đa 

số phiếu của các thành viên có tư cách tốt của VRCBC có mặt, sẽ là: 

 



 

 
16 

TRÌNH TỰ CUỘC HỌP TỔNG QUAN 

1: Đọc và thông qua biên bản cuộc họp trước đó 

2: Báo cáo của nhân viên 

3: Báo cáo của các Ủy ban 

4: Bố trí nhân viên 

5: Xem xét và biểu quyết các quyết định 

6: Tổng hợp phương án kinh doanh  

7: Công việc dang dở 

8: Đề xuất hướng kinh doanh mới 

Mục 5. Sẽ có một phiên họp kéo dài một ngày tại mỗi Đại hội dành cho các Giám khảo, tại phiên 

họp đó, các Giám khảo tham dự sẽ trao đổi ý kiến liên quan đến việc đánh giá các giống khác nhau 

và giải thích các phần khác nhau của Bản Tiêu chuẩn Hoàn hảo. 

 

ĐIỀU III - THÀNH VIÊN, CÂU LẠC BỘ TRỰC THUỘC: 

Mục 1. Tư cách thành viên và quyền lợi thành viên: 

(a) Các thành viên cá nhân Cơ bản và Cao cấp, sẽ phải trả một khoản phí mỗi năm, hoặc ba (3) 

năm với mức phí theo quy định. Lệ phí phải kèm theo đơn đăng ký thành viên được điền đầy 

đủ thông tin cá nhân trung thực. Các thành viên Youth từ tám (8) tuổi -hai mươi (20) tuổi sẽ 

phải trả một khoản phí theo quy định, mỗi năm hoặc theo quy định trong ba (3) năm, khoản phí 

đó đi kèm với đơn đăng ký làm thành viên. Các thành viên Youth sẽ được hưởng tất cả các đặc 

quyền của thành viên chính thức ngoại trừ quyền bầu cử và nắm giữ một chức vụ trong Ban 

Giám đốc. 

Thành viên Cao cấp sẽ được nhận thông tin do Hiệp hội Thỏ Hoa Kỳ cung cấp cho các thành 

viên chính thức của họ. Ngoài ra, chỉ có thành viên Cao cấp được phép tham gia đăng ký cho 

các kỳ chứng nhận thẩm định chất lượng con giống cho thỏ kiểng giống & bọ kiểng giống thuộc 

sở hữu của chính thành viên này do VRCBC tổ chức.  

(b) Tư cách thành viên gia đình hai người trưởng thành sống trong cùng một hộ gia đình sẽ trả 

phí mỗi năm, hoặc trong 3 năm theo quy định kèm đơn đăng ký cho cả hai thành viên được điền 

đầy đủ thông tin cá nhân trung thực cùng lúc. 

(c) Tư cách thành viên gia đình kèm thành viên Youth sẽ được cung cấp theo các điều khoản 

sau: thành viên người lớn kết hợp phải có thành viên Youth [từ năm (5) tuổi -mười chín (19) 
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tuổi] cư trú tại cùng địa chỉ với người đại diện giám hộ. Lệ phí cho tư cách thành viên gia đình 

mỗi năm, hoặc ba (3) năm sẽ được cung cấp với mức phí theo quy định. Tất cả các thành viên 

của một gia đình đủ điều kiện phải tham gia cùng một lúc. 

(d) Việc không gia hạn tư cách thành viên cá nhân, youth hoặc bất kỳ tư cách thành viên nào, 

trong vòng bảy (07) ngày sau ngày hết hạn sẽ dẫn đến việc tự động chấm dứt tư cách thành 

viên. 

(e) Bất kỳ thành viên VRCBC nào đang thực hiện nghĩa vụ quân sự, phục vụ quốc gia Việt Nam 

trong một cuộc xung đột vũ trang, hoặc chiến tranh bên ngoài biên giới đất nước Việt Nam sẽ 

được miễn phí phí thành viên VRCBC hàng năm của anh/chị ta cho đến khi anh/chị ta không 

còn phải phục vụ tham gia chiến tranh quốc gia, hay tại chiến trận bên ngoài biên giới của quốc 

gia Việt Nam. Trong thời gian tạm thời miễn phí phí thành viên VRCBC, các thành viên quân 

sự tại ngũ không đủ điều kiện bỏ phiếu trong các cuộc bầu cử của VRCBC. 

(f) Tất cả các thành viên của VRCBC đã đến tuổi sáu mươi lăm (65) và có hai mươi (20) năm 

liên tục là thành viên của VRCBC sẽ được cấp tư cách thành viên trọn đời ‘Lifetime’ trong 

VRCBC, sẽ được bầu trở thành thành viên của Ban Cố vấn Danh dự của VRCBC. Cùng tham 

dự tại Đại hội và tất cả cuộc họp khác của VRCBC 

Mục 2. Quy định chung áp dụng cho tất cả các Câu lạc bộ trực thuộc: 

(a) Tất cả các câu lạc bộ và tổ chức dưới quyền quản lý của VRCBC phải hoạt động trong khuôn 

khổ Điều lệ và Quy định của VRCBC và có quyền tự chủ tài chính đối với VRCBC và được 

quản lý theo điều lệ riêng của câu lạc bộ và tổ chức (tự quản). 

(b) Các câu lạc bộ và tổ chức được cấp phép hoạt động theo Điều lệ và Quy định của chính họ 

trong khuôn khổ cơ bản của Điều lệ của VRCBC, sẽ chịu trách nhiệm về bất kỳ và tất cả các 

vấn đề phát sinh liên quan đến hoạt động của câu lạc bộ hoặc tổ chức của chính họ . 

(c) Không câu lạc bộ hoặc tổ chức nào được có các quy tắc hoặc quy định mâu thuẫn với Điều 

lệ và Quy định của VRCBC. 

(d) Nhiệm vụ của các nhân viên nắm giữ chức vụ của tất cả các câu lạc bộ và tổ chức dưới sự 

quản lý của VRCBC phải đảm bảo rằng các thành viên của mình tuân thủ Điều lệ và Quy định 

của câu lạc bộ hoặc tổ chức và của VRCBC. Nếu không làm như vậy có thể bị quản chế hoặc 

mất đặc quyền. 

(e) Các câu lạc bộ hoặc tổ chức muốn đăng ký với VRCBC phải nộp đính kèm theo đơn đăng 

ký là bản sao của Điều lệ và Quy định của câu lạc bộ hoặc tổ chức này, và tất cả các sửa đổi 
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Điều lệ & Quy định được thành viên câu lạc bộ phê duyệt sẽ được nộp cùng với phí gia hạn nếu 

câu lạc bộ hoặc tổ chức đã được cấp duyệt hoạt động bởi VRCBC. 

(f) Điều lệ & Quy định của câu lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC sau khi được ban hành, 

sẽ có hiệu lực vĩnh viễn, trừ khi câu lạc bộ hoặc tổ chức thu hồi vì lý do chính đáng hoặc bị vô 

hiệu do không thanh toán phí gia hạn. Việc không thanh toán phí gia hạn trong vòng mười (10) 

ngày kể từ ngày hết hạn là tư cách câu lạc bộ thành viên VRCBC sẽ dẫn đến việc Điều lệ & 

Quy định và hoạt động của câu lạc bộ hoặc tổ chức bị tuyên bố vô hiệu. 

(g) Tất cả nhân viên nắm giữ chức vụ của tất cả các câu lạc bộ và tổ chức dưới sự quản lý của 

VRCBC phải là thành-viên-Cơ-bản-3-năm hoặc thành viên Cao cấp còn hiệu lực của VRCBC 

trước khi nhậm chức. Tư cách thành viên của bất kỳ nhân viên nắm giữ chức vụ nào bị quá hạn, 

có thể dẫn đến việc Điều lệ & Quy địnhm và hoạt động của câu lạc bộ hoặc tổ chức bị tuyên bố 

vô hiệu, trừ khi được gia hạn hoặc thay thế bởi một thành viên khác có uy tín tốt trong câu lạc 

bộ, tổ chức này trong vòng bảy (7) ngày sau khi thông báo. 

(h) Câu lạc bộ hoặc tổ chức đã bị hủy bỏ không thể được gia hạn. Các thành viên của câu lạc 

bộ hoặc tổ chức có thể nộp đơn xin câu lạc bộ, hoặc tổ chức mới dưới một tên khác theo quy 

định của VRCBC. 

(i) Không có câu lạc bộ, tổ chức nào được gia hạn trừ khi xuyên suốt thời gian hoạt động vẫn 

tuân thủ Điều lệ & Quy định của VRCBC dành cho thành viên và câu lạc bộ trực thuộc. 

(j) Sẽ không có câu lạc bộ và tổ chức nào được ban hành nếu không tuân thủ các thủ tục quy 

định và có sự chấp thuận của Hội đồng Quản trị VRCBC. 

(k) Không có câu lạc bộ hoặc tổ chức nào trực thuộc VRCBC được phép thành lập, quản lý câu 

lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc quản lý của câu lạc bộ mình. Tất cả câu lạc bộ con, tổ chức con 

thuộc câu lạc bộ thành viên của VRCBC sẽ không được VRCBC công nhận, và không chịu 

trách nhiệm bất kỳ vấn đề gì liên quan đến những câu lạc bộ con này. 

(l) Tất cả những VRCBC Sanctioned Show, chỉ có thể được đánh giá bởi các Giám khảo thỏ/bọ 

kiểng được VRCBC công nhận hoặc cấp phép theo Bản Tiêu chuẩn Hoàn hảo của Hiệp Hội 

NNG Thỏ Hoa Kỳ. Các sự kiện biểu diễn được VRCBC phê chuẩn được đánh giá bởi các giám 

khảo theo quy định của Quy tắc show của VRCBC. 

(m) Bằng cách đăng ký câu lạc bộ hoặc tổ chức với VRCBC, các câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc 

VRCBC đồng ý bồi thường và đảm bảo không gây tổn thương, cũng như trả chi phí bào chữa 

và bảo vệ VRCBC cũng như các Nhân viên của VRCBC, tình nguyện viên, Giám khảo, 
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Registrar khi có bất kỳ khiếu nại phát sinh, hay thương tích, bao gồm tử vong, thiệt hại sức 

khỏe, thiệt hại về tài sản hoặc mất mát tại các cuộc thi do câu lạc bộ hoặc tổ chức trực thuộc tổ 

chức. Ban Điều hành có chức vụ của câu lạc bộ, tổ chức này phải gánh chịu phí phát sinh liên 

quan đến các hoạt động, chương trình, việc sử dụng cơ sở vật chất hoặc thiết bị của VRCBC. 

(n) VRCBC chỉ công nhận tư cách thành viên và cấp hoạt động cho một câu lạc bộ hoặc tổ chức 

thuộc mỗi khu vực cấp quận trở lên trong quốc gia Việt Nam; nếu cùng một quận thì không thể 

đăng ký tư cách câu lạc bộ, hoặc tổ chức khác trực thuộc VRCBC.  

(o) Các câu lạc bộ hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC chỉ có thể tiến hành các cuộc thi được 

VRCBC phê chuẩn đối với một (1) hoặc hai (2) giống thỏ kiểng và tất cả các giống bọ kiểng, 

hamster mà họ được cấp phép sau khi hoàn tất phí đăng cai tổ chức cuộc thi mở rộng (Open 

show) là 300,000đ, hoặc cuộc thi thiếu niên (Youth show) là 250,000đ, hoặc cả hai 

(Combination Open & Youth show) là 500,000đ với VRCBC. Và buộc phải thanh toán phí 10% 

tổng phí đăng ký thí sinh dự thi với VRCBC đính kèm bản báo cáo kết quả cuộc thi sau bảy (7) 

ngày kết thúc cuộc thi (tính ngày đầu tiên của kỳ hạn 07 ngày này là từ lúc 00:00giờ của ngày 

kế tiếp của ngày kết thúc cuộc thi). Nếu sau kỳ hạn 07 ngày này, VRCBC vẫn chưa nhận được 

khoảng phí trên, sẽ hủy toàn bộ danh hiệu trao trong cuộc thi cũng như xử phạt câu lạc bộ, hoặc 

tổ chức trực thuộc đã đăng cai tổ chức cuộc thi theo hình thức sau, ngưng tư cách hoạt động của 

câu lạc bộ, hoặc tổ chức trong vòng tám (08) tháng và không hoàn trả phí thành viên câu lạc bộ 

trực thuộc đã đóng theo thời hạn 08 tháng xử phạt này nếu vi phạm lần thứ nhất; rút tư cách 

hoạt động của câu lạc bộ, hoặc tổ chức này vĩnh viễn và không hoàn trả phí thành viên câu lạc 

bộ trực thuộc đã đóng nếu vi phạm lần hai.  

(p) Các câu lạc bộ hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC phải báo cáo toàn bộ các hoạt động của câu 

lạc bộ theo từng quý trong năm (3 tháng / lần) và gửi bản cứng đến văn phòng và bản sao vào 

email của VRCBC, hạn chót là ngày 10 của tháng đầu tiên vào mỗi quý. Nếu không thực hiện 

việc báo cáo hoạt động theo Điều lệ & Quy định này của VRCBC, sẽ bị tước quyền tư cách câu 

lạc bộ thành viên của VRCBC trong 12 tháng khi vi phạm lần đầu, tước quyền tư cách câu lạc 

bộ thành viên của VRCBC vĩnh viễn khi vi phạm lần thứ hai. 

Mục 3. Trại thỏ đăng ký tên trại với VRCBC sẽ có quyền lợi rằng: tất cả thế hệ con giống do trại 

nhân giống sẽ được đặt tên có ‘Họ’ là tên trại kèm sau là tên gọi do trại đăng ký riêng cho từng cá 

thể. Tên trại đã được đăng ký với VRCBC (khi còn trong thời hạn hiệu lực) sẽ không được đặt lại 

nếu có thành viên khác đăng ký. Chủ trại có trách nhiệm gia hạn phí đăng ký tên trại khi đến kỳ 



 

 
20 

hạn. Nếu đã qua kỳ hạn bảy (07) ngày, vẫn chưa gia hạn, VRCBC sẽ hủy quyền sử dụng tên trại 

này và cung cấp tên trại như vậy nếu có người khác đăng ký. 

Mục 4. Chủ nuôi / nhà nhân giống khi đăng ký Giấy Chứng Nhận Phả hệ (Pedigree Cert.) cho con 

giống phải cung cấp thông tin cá thể trung thực, không được tráo bầy, ghép bầy. Không được tự ý 

xăm mã số tai, gắn thẻ tag trùng với con giống khác. Chủ nuôi / nhà nhân giống phải đảm bảo vệ 

sinh và dinh dưỡng, các vấn đề liên quan đến phúc lợi được chăm sóc (welfare) cho con giống. 

Không có bất kỳ hành vi bạo hành vật nuôi của mình hoặc của bất kỳ người khác. Nếu vi phạm, sẽ 

bị tước tư cách thành viên trong thời gian vô thời hạn cho đến khi có quyết định khác được đưa ra 

thông qua bỏ phiếu chấp thuận của tất cả thành viên VRCBC tại cuộc họp do VRCBC tổ chức; và 

cuộc họp này được tổ chức khi có sự đề đạt bởi tối thiểu 25 thành viên VRCBC trong đó có 1/3 

thành viên trong Ban Tham Vấn của VRCBC. Sự việc vi phạm sẽ được thông báo công khai trên 

bản tin của VRCBC.  

 

ĐIỀU IV - CÁC ỦY BAN, BAN 

Mục 1. Chủ tịch sẽ bổ nhiệm tất cả các ủy ban với sự chấp thuận của đa số Hội đồng Quản trị. Các 

thành viên được bổ nhiệm phải trả lời trong vòng 10 ngày kể từ ngày thông báo bổ nhiệm. 

Mục 2. Bất kỳ ủy ban đặc biệt nào được Chủ tịch cho là phù hợp đều có thể được bổ nhiệm cho 

chức năng cụ thể đó và sau khi hoàn thành nhiệm vụ của họ sẽ tự động bị giải tán. 

Mục 3. Ủy ban gồm có: 

Ủy ban Kiểm toán: Ủy ban sẽ tổ chức kiểm toán hàng năm và báo cáo lên HĐQT VRCBC. 

Ủy ban Giải thưởng: Ủy ban phải chọn tất cả các cúp / giải thưởng Giống cho Triển lãm Hội nghị 

VRCBC và Tiệc trao giải từ các hồ sơ dự thầu đã nộp. 

Ủy ban Bản tin: Nhiệm vụ của Ủy ban là làm việc và tư vấn cho Biên tập viên. Gửi đề xuất thay 

đổi tỷ giá, chính sách in ấn và/hoặc chính sách mới cho Ban Giám đốc xem xét. 

Ủy ban Điều lệ và Nội quy: Ủy ban sẽ liên tục giám sát Hiến pháp và Nội quy để đảm bảo tính hiệu 

quả và tính liên tục hiện tại của chúng; tiếp nhận, xem xét và hành động theo bất kỳ đề xuất nào, để 

đảm bảo đúng ngữ pháp và mâu thuẫn với tài liệu hiện tại hoặc Hiến pháp ARBA; chuẩn bị và gửi 

bản sao hiện hành hàng năm cho Thư ký; đưa ra đề xuất hoặc sửa đổi khi thấy cần thiết. 

Ủy ban bầu cử: Các thành viên ủy ban không được ứng cử vào bất kỳ chức vụ nào. Nhiệm vụ là 

chuẩn bị, tiếp nhận và kiểm phiếu, lưu giữ hồ sơ phiếu bầu đã nhận, lưu trữ phiếu bầu trong vòng 

một năm sau mỗi cuộc bầu cử. 
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Ủy ban Lịch sử: Ủy ban thu thập và lưu giữ thông tin liên quan đến VRCBC cho mục đích lịch sử. 

Ủy ban Thành viên Trọn đời: Ủy ban sẽ đề xuất các ứng cử viên trở thành Thành viên Trọn đời 

bằng cách sử dụng tiêu chí này: 

1. Không yêu cầu độ tuổi, 

2. Là thành viên tích cực của VRCBC trong 15 năm, 

3. Hoạt động tích cực ở cấp quốc gia (Ví dụ: Thư ký Triển lãm, Giám đốc Triển lãm, thành viên 

Hội đồng quản trị, các hoạt động Quốc gia, Triển lãm Quốc gia) và Hội đồng VRCBC sẽ bỏ 

phiếu thông qua chúng. 

Ủy ban Học bổng: Nhiệm vụ của Ủy ban là cập nhật các quy định về học bổng khi cần thiết, chọn 

(những) ứng viên chiến thắng và lưu giữ hồ sơ về các đơn đăng ký đã nhận được. Đại diện ủy ban 

sẽ công bố (những) người giành được học bổng tại Hội nghị VRCBC thường niên. 

Ủy ban Giải thưởng Đặc biệt: Nhiệm vụ của ủy ban là cập nhật các quy tắc, thêm các hạng mục nếu 

cần và chọn ra người chiến thắng. Cán bộ VRCBC có thể đề nghị hỗ trợ. Giải thưởng sẽ do VRCBC 

thanh toán. Chủ tịch ủy ban sẽ công bố những người chiến thắng tại Hội nghị VRCBC thường niên. 

Ủy ban Quản lý & Tổ chức Sanction Show: Nhiệm vụ của Ủy ban này là quản lý, đưa ra các phương 

án, nội dung tổ chức các Sanction Show cho VRCBC. Có trách nhiệm xem xét và trả lời bằng văn 

bản việc chấp thuận đơn đăng ký đăng cai tổ chức VRCBC Sanction Show của các câu lạc bộ, tổ 

chức trực thuộc VRCBC. 

Ủy ban cuộc thi thỏ kiểng giống & bọ kiểng giống đẹp quốc gia: 

1. Ban Tổ chức Cuộc thi và Hội nghị VRCBC là do 01 câu lạc bộ hoặc tổ chức trực thuộc 

VRCBC được VRCBC lựa chọn. Nếu không có câu lạc bộ đăng cai thì các Chủ tịch, Phó Chủ 

tịch, Thư ký và các tình nguyện viên quan tâm khác sẽ là ban tổ chức chương trình. 

2. Ban Giám đốc VRCBC sẽ chịu trách nhiệm tổ chức Hội nghị VRCBC thường niên. Hội đồng 

quản trị sẽ tiếp nhận và biểu quyết tất cả các hồ sơ dự thầu cho Triển lãm Hội nghị VRCBC 

thường niên. Ban Giám đốc VRCBC phải trao giải thưởng, áp dụng và/hoặc tuân theo các thủ 

tục cần thiết để Triển lãm diễn ra suôn sẻ và hiệu quả, đồng thời hỗ trợ câu lạc bộ đăng cai đảm 

bảo các quy định của triển lãm được tuân thủ. 

Ủy ban Quản lý các Ứng dụng Điện tử: Ủy ban giám sát và quản lý trang web, trang mạng xã hội, 

ứng dụng điện tử của VRCBC. 

Ủy ban Thiếu niên: Nhiệm vụ của Ủy ban là thúc đẩy và làm việc với thiếu niên là thành viên của 

VRCBC. 
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Ủy ban Kiểm tra & Kỷ luật: Được thành lập ngay khi nhận được khiếu nại, tố cáo của bất kỳ người 

/ tổ chức có tư cách thành viên VRCBC, thành viên của ủy ban này do Chủ tịch tiến cử và do Hội 

đồng Quản trị & 1/5 tổng số thành viên của VRCBC bỏ phiếu chấp thuận. Thành viên của ủy ban 

này phải là thành viên còn thời hạn (không phải là thành viên Thiếu niên) và phải là thành viên liên 

tục trên 05 năm của VRCBC, không vi phạm bất kỳ sai phạm nào theo Điều lệ & Quy định của 

VRCBC trong tối thiểu 05 năm gần nhất, nắm rõ luật trong chuyên môn liên quan đến ngành chăn 

nuôi thỏ kiểng giống & bọ kiểng giống, cũng như Điều lệ & Quy định của VRCBC hiện thời. Tổng 

số thành viên của ủy ban phải là số lẻ để có thể thông qua khi cần biểu quyết kết luận sự việc. Trong 

đó thành viên của ủy ban là Chủ tịch VRCBC cùng với Ban Giám đốc của VRCBC, và tối thiểu 05 

người được tiến cử và chấp thuận thông qua. Nếu người được tiến cử không tham gia với tư cách 

thành viên ủy ban thì sẽ bỏ trống vị trí. Số lượng thành viên nếu không đủ số lẻ sẽ chờ đến khi đạt 

đủ số thành viên là số lẻ mới tiến hành xử lý sự việc.  

Ủy ban Kiểm tra & Kỷ luật Đặc biệt: Được thành lập ngay khi nhận được khiếu nại, tố cáo của bất 

kỳ người / tổ chức có tư cách thành viên VRCBC về Chủ tịch, Phó Chủ tịch, thành viên thuộc Hội 

đồng Quản trị và Ban Giám đốc. Thành viên của ủy ban này sẽ gồm Hội đồng Quản trị, Ban Giám 

đốc (trừ người đang bị khiếu nại). 

Ban Cố Vấn Danh Dự: bao gồm các thành viên danh dự cũng như thành viên được trao tư cách 

thành viên trọn đời của VRCBC. Được quyền tham dự, đưa ý kiến, và bỏ phiếu chấp thuận tại các 

cuộc họp do VRCBC tổ chức. 

Ban Tham Vấn: bao gốm các Chủ Nhiệm CLB của tất cả câu lạc bộ, tổ chức thành viên của VRCBC 

(trực thuộc quyền quản lý bởi VRCBC). Có quyền đưa ra ý kiến tham khảo, bỏ phiếu chấp thuận 

tại các cuộc họp do VRCBC tổ chức khi có sự đồng ý của Hội đồng Quản trị. 

 

ĐIỀU V - KHIẾU NẠI, KỶ LUẬT 

Mục 1. Bất kỳ (các) thành viên nào cũng có thể nộp đơn tố cáo, khiếu nại về hành vi sai trái đối với 

(các) thành viên khác hoặc bất kỳ (các) Câu lạc bộ hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC liên quan đến 

hoạt động, mục đích thành lập và Điều lệ & Quy định của VRCBC, cũng như liên quan đến các 

hành vi sai trái, vi phạm đạo đức trong ngành chăn nuôi thỏ kiểng & bọ kiểng, thú y. Các cáo buộc 

phải được lập bằng văn bản kèm chứng cứ / bằng chứng rõ ràng, đầy đủ, chính xác và nộp cho Thư 

ký VRCBC hoặc Chủ tịch VRCBC. Các khoản phí phải bao gồm phí nộp đơn không hoàn lại là 

1.200.000đ phải trả cho VRCBC (đây là phí dùng chi trả cho phí trách nhiệm điều tra xem xét sự 
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việc của Ủy ban Kiểm tra.) Phí này sẽ được hoàn trả nếu đơn buộc tội, khiếu nại đối với Chủ tịch, 

Phó Chủ tịch, thành viên Hội đồng Quản trị, thành viên Ban Giám đốc của VRCBC là đúng sự thật, 

hoặc kết quả xác nhận từ Ủy ban Kiểm tra & Kỷ luật Đặc biệt rằng người bị khiếu kiện có thực hiện 

hành vi vi phạm đúng như đơn khiếu kiện, tố cáo, và người sai phạm sẽ phải đóng thay người khiếu 

nại và tố cáo 1,200,000đ này. 

Mục 2. Bất kỳ (các) thành viên hoặc (các) câu lạc bộ nào bị buộc tội sẽ được thông báo bằng tin 

nhắn qua số điện thoại liên lạc, thư điện tử đã cung cấp cho VRCBC và thư bảo đảm kèm theo bản 

trình bày đầy đủ về các cáo buộc gửi đến địa chỉ liên lạc của người / tổ chức bị cáo buộc, do Thư 

ký VRCBC hoặc Chủ tịch đưa ra. (Các) thành viên hoặc (các) câu lạc bộ nào bị buộc tội sẽ có mười 

lăm (15) ngày để nộp đơn hồi đáp (ngày đầu tiên của thời hạn 15 ngày này được tính từ 00:00 ngày 

kế tiếp của ngày VRCBC gửi thông qua 03 cách trên.) Nếu sau 15 ngày này, VRCBC không nhận 

được bất kỳ phản hồi nào từ người bị tố cáo, khiếu nại nhưng VRCBC vẫn phát hiện người bị tố 

cáo khiếu kiện vẫn hoạt động bình thường, không hề bị mất liên lạc với cộng đồng / xã hội. Ủy ban 

Kiểm tra & Kỷ luật sẽ không điều tra và sẽ đưa ra kết luận xử lý sự việc dựa theo các chứng cứ, 

bằng chứng hữu hiệu được cung cấp bởi người tố cáo, khiếu nại. Sau thời điểm này, nếu người bị 

cáo buộc có tham gia các hoạt động liên quan đến VRCBC hoặc sử dụng các dịch vụ, tham gia các 

cuộc thi do VRCBC tổ chức & quản lý, sẽ bị VRCBC từ chối, không chấp thuận và không công 

nhận bất kỳ danh hiệu gì của thí sinh có liên quan đến quyền sở hữu của người này trong thời gian 

vô thời hạn (cho đến khi có quyết định khác được đưa ra thông qua cuộc họp có sự biểu quyết của 

tất cả thành viên VRCBC, và cuộc họp này được tổ chức khi có sự đề đạt bởi tối thiểu 25 thành 

viên VRCBC trong đó có 1/3 thành viên trong Ban Tham Vấn của VRCBC. Sự việc vi phạm sẽ 

được thông báo công khai trên bản tin của VRCBC.) 

Mục 3. Các cáo buộc kèm chứng cứ, bằng chứng sẽ được cung cấp cho Ủy ban Kiểm tra & Kỷ luật 

/ Ủy ban Kiểm tra & Kỷ luật Đặc biệt. Ủy ban này sẽ tiến hành điều tra công bằng công minh, sau 

khi có đủ thông tin để đưa ra kết luật sự việc, bằng cách bỏ phiếu đa số nhằm đưa ra kết luận miễn 

tội, khiển trách, đình chỉ hoặc trục xuất (các) thành viên hoặc (các) câu lạc bộ, tổ chức vi phạm theo 

Điều lệ & Quy định của VRCBC cũng như luật pháp Việt Nam. Ủy ban này phải đưa ra quyết định 

liên quan đến các cáo buộc trong vòng sáu mươi (60) ngày kể từ ngày nhận được đơn. Sau đó kết 

quả sẽ được thông báo đến bên tố & bên bị cáo buộc cũng như đăng công khai tại bản tin của 

VRCBC.  
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Mục 4. Bất kỳ thành viên hoặc câu lạc bộ nào bị đình chỉ hoặc trục xuất sẽ không đủ điều kiện để 

được phục hồi trong vòng ba (3) năm kể từ ngày bị đình chỉ hoặc trục xuất. Việc phục hồi phải 

được sự chấp thuận của Hội đồng quản trị VRCBC với đa số phiếu.   

Mục 5. Nếu người khiếu nại / tố cáo sai sự thật, VRCBC sẽ đưa ra quyết định xử phạt như sau: 

VRCBC sẽ không tiếp nhận và giải quyết bất kỳ đơn khiếu nại / tố cáo được lập và / hoặc gửi từ 

người này trong vòng 24 tháng. Công khai sự việc trên Bản tin của VRCBC. Người khiếu nại / tố 

cáo sai sự thật phải nhận trách nhiệm bằng cách phải xóa toàn bộ những bài viết đã đăng tải liên 

quan đến sự việc ngay khi có kết luận của sự việc do VRCBC đưa ra. Cũng như đưa ra lời xin lỗi 

chân thành công khai tại tất cả các nơi đã đăng bài liên quan đến sự việc mà bản thân đã cáo buộc 

sai người khác, giữ bài viết này ở chế độ công khai tối thiểu 12 tháng.  Nếu nội dung tố cáo nhằm 

mục đích cố ý lăn mạ, xúc phạm danh dự của người bị cáo buộc sai, gây thù địch trong nội bộ 

VRCBC và / hoặc giữa các bên trong cộng đồng người yêu thích nuôi dưỡng & chăn nuôi thỏ kiểng, 

bỏ kiểng, hamster, thì người cáo buộc sai sẽ bị tước tư cách thành viên VRCBC trong thời gian vô 

thời hạn (cho đến khi có quyết định khác được đưa ra thông qua cuộc họp có sự biểu quyết của tất 

cả thành viên VRCBC, và cuộc họp này được tổ chức khi có sự đề đạt bởi tối thiểu 25 thành viên 

VRCBC trong đó có 1/3 thành viên trong Ban Tham Vấn của VRCBC. Sự việc vi phạm sẽ được 

thông báo công khai trên bản tin của VRCBC.) 

Mục 6. Người / tổ chức cố ý lăn mạ, xúc phạm danh dự, tạo tiếng xấu không đúng sự thật, gây ảnh 

hưởng đến danh tiếng, hoạt động của VRCBC nói chung (người trong Hội đồng Quản trị, Ban giám 

đốc, Ban Cố Vấn danh dự, Ban Tham Vấn nói riêng) bằng lời nói, hoặc hành động, sẽ không được 

VRCBC công nhận với bất kỳ tư cách thành viên nào, không được VRCBC chấp thuận tham dự, 

tham gia các sự kiện, hoạt động, cuộc thi do VRCBC tổ chức và quản lý cũng như các dịch vụ mà 

VRCBC cung cấp. 

 

ĐIỀU VI - THỦ TỤC BẦU CỬ 

Mục 1. Tất cả các ứng cử viên cho chức vụ Giám đốc và Phó Giám đốc, thành viên các Ủy ban, 

Ban phải là thành viên có uy tín tốt với Hiệp hội NNG Thỏ Hoa Kỳ và VRCBC trong ba năm trước 

cuộc bầu cử. Phải có trình độ học vấn tối thiểu Cao đẳng trở lên, biết 02 ngôn ngữ trở lên (ưu tiên 

Tiếng Anh, Tiếng Trung Quốc, Tiếng La Tinh), khả năng sử dụng các phần mềm, ứng dụng vi tính 

cơ bản, và có kiến thức chuyên môn trong các ngành liên quan đến lĩnh vực tổ chức hoạt động, chăn 
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nuôi thỏ kiểng, bọ kiểng, hamster và các kiến thức chuyên môn tương ứng nhiệm vụ của từng Ủy 

ban, Ban. 

Mục 2. Tất cả các đơn đăng ký, đơn đề cử Giám đốc và Phó Giám đốc, Thành viên các Ủy ban, 

Ban phải bằng văn bản và nộp cho Thư ký VRCBC trước thời gian tổ chức Đại hội 03 tháng. 

Mục 3. Các lá phiếu chính thức của VRCBC sẽ được gửi đến các thành viên VRCBC bằng thư bảo 

đảm cùng với một phong bì chính thức của VRCBC có ghi sẵn địa chỉ Văn phòng VRCBC trước 

ngày diễn ra Đại hội 15 ngày, được xác nhận bằng dấu bưu điện.  

Mục 4. Các lá phiếu phải được gửi lại cho Văn phòng VRCBC trước ngày diễn ra bầu 03 ngày nhất 

định.  

Mục 5. Các lá phiếu chính thức của VRCBC sẽ có những nội dung sau: Mỗi vị trí được bầu cử và 

mỗi ứng cử viên chính thức cho chức vụ đó, cùng với một dòng được chỉ định cho một ứng cử viên 

ghi tên vào cho mỗi vị trí. Những điều sau đây sẽ được ghi trên lá phiếu: "Không có ứng cử viên 

nào có thể được bầu vào chức vụ nếu không phải là thành viên có thiện chí với Hiệp Hội Nhà Nhân 

Giống Thỏ Hoa Kỳ và Hội Đồng Nhà Nhân Giống Thỏ & Bọ Việt Nam trong thời gian ít nhất ba 

(3) năm trước cuộc bầu cử." 

Mục 6. Ủy ban bầu cử họp trước 01 ngày diễn ra Đại hội để kiểm phiếu ngay tại Văn phòng 

VRCBC. Ủy ban bầu cử sẽ thông báo cho Hội đồng Quản trị trước 01 ngày diễn ra bầu cử về kết 

quả cuộc bầu cử nói trên. Các ứng cử viên tranh cử sẽ được thông báo kết quả cùng thời điểm với 

Hội đồng quản trị. 

Mục 7. Kết quả sẽ được công bố tại Đại hội thường niên. Các lá phiếu sẽ được Văn phòng giữ lại 

để lưu trữ trong thời hạn một năm. 

Mục 8. Chủ tịch Ủy ban bầu cử công bố kết quả bầu cử tại Đại hội thường niên VRCBC. 

Mục 9. Để bổ nhiệm vị trí Phó Chủ tịch VRCBC còn trống, Chủ tịch VRCBC sẽ bổ nhiệm người 

đứng đầu nếu được Hội đồng Quản trị chấp thuận. 

 

ĐIỀU VII - BẢN TIN 

Mục 1. Thực hiện bởi Ủy ban Thông tin do Chủ tịch bổ nhiệm. 

Mục 2. Bản tin sẽ được xuất bản 4 (bốn) lần một năm. Thời hạn sẽ được công bố trong bản tin. 

Thời hạn là; Ngày 10 tháng Giêng, ngày 10 tháng Tư, ngày 10 tháng Bảy, ngày 10 tháng Mười 
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Mục 3. Người biên tập Bản tin sẽ được hoàn trả 3.800.000vnd cho các chi phí phát sinh trong việc 

biên tập, tập hợp và gửi thư mỗi Bản tin VRCBC. Người biên tập bản tin trên trang điện tử sẽ nhận 

được phí bảo trì trang web bản tin 770.000vnd cho mỗi bản tin. 

Mục 4. Ủy ban Bản tin phải xác định mức giá quảng cáo và các khoản phí in ấn khác, chờ Hội đồng 

Quản trị phê duyệt. 

Mục 5. Hội đồng Quản trị VRCBC bổ nhiệm Biên tập viên bản tin với nhiệm kỳ một năm. Nhiệm 

kỳ của Biên tập viên từ ngày 01 tháng 01 đến ngày 31 tháng 12 hàng năm. 

Mục 6. Biên tập viên bản tin phải có mặt trong Ủy ban Bản tin. 

Mục 7. Ngày phát hành (tháng, năm) phải được ghi ở mặt trước và mặt sau của mỗi bản tin. 

Mục 8. Biên tập viên bản tin không được công bố những bức thư không có chữ ký hoặc những bức 

thư có chữ ký được yêu cầu giữ lại. 

Mục 9. Không được đăng tải thư từ hoặc bài viết có tính chất xúc phạm thành viên VRCBC khác. 

Các quyết định do Biên tập viên đưa ra. 

Mục 10. Toàn bộ số tiền quảng cáo của Bản tin sẽ được gửi cho Thủ quỹ VRCBC để kiểm tra bản 

tin về giá. 

Mục 11. Các bản tin sẽ được gửi đến văn phòng VRCBC và Giám đốc. 

Mục 12. Ủy ban Thiếu niên và Ủy ban Cuộc thi VRCBC và Thư ký / Thủ quỹ được phép có tỷ lệ 

không gian trống trong bản tin cho các báo cáo. 

Mục 13. Các câu lạc bộ trực, tổ chức trực thuộc VRCBC hoạt động tốt, được phép có chỗ thông 

báo tin tức cho câu lạc bộ dài tới 1/2 trang miễn phí. 

Mục 14. Các danh mục thuộc cuộc thi từ các câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc VRCBC có mẫu sẵn 

gửi đến biên tập viên để chèn vào bản tin sẽ phải trả phí chèn 100,000đ cho mỗi tờ. 

Mục 15. Các danh mục thuộc cuộc thi từ các câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc VRCBC chỉ có thể được 

chấp nhận để in dưới dạng bản tin quảng cáo, nếu ngày triển lãm không xung đột với ngày diễn 

được VRCBC chấp thuận. 

Mục 16. Biên tập viên bản tin không được gõ lại các bài viết hoặc tin nhắn mà không có sự cho 

phép của tác giả. 

 

ĐIỀU VIII - SANCTIONED SHOW  

Mục 1. Hội nghị và Cuộc thi được chấp thuận bởi Hiệp Hội Nhà Nhân Giống Thỏ Hoa Kỳ sẽ được 

tổ chức vào cuối tuần cuối cùng của tháng 9 hàng năm do VRCBC đăng cai tổ chức. 
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Mục 2. VRCBC chỉ có thể ban hành các biện pháp xử phạt đối với các câu lạc bộ trực thuộc của 

mình khi có vi phạm xảy ra trong VRCBC Sanctioned Show do câu lộ bộ trực thuộc này tổ chức. 

Mục 3. Các quy định về tổ chức VRCBC Sanctioned Show như sau: 

A. Cuộc thi phải được sự chấp thuận của VRCBC và phải tuân theo các quy định của VRCBC. 

B. Số lượng người dự thi không được giới hạn, và phải mở cửa cho bất kỳ ai muốn tham gia 

cuộc thi không có ý đồ chống đối, phá hoại VRCBC, câu lạc bộ trực thuộc, và/hoặc đã từng 

thực hiện hành vi chống đối, phá hoại VRCBC, câu lạc bộ trực thuộc. 

C. Không giới hạn số lượng lồng vận chuyển thỏ kiểng giống / bọ kiểng / hamster vào ngày 

diễn ra chương trình. 

D. Số lượng thí sinh đăng ký dự thi phải tối thiểu bốn mươi (40) thí sinh, và các thí sinh đạt đủ 

tiêu chuẩn Bản Tiêu Chuẩn Hoàn hảo thì mới nên tổ chức cuộc thi. 

E. Phí đăng ký tham gia cuộc thi do câu lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC tổ chức, không 

được thấp hơn 20% phí đăng ký tham gia cuộc thi VRCBC Sanctioned Show theo Quy định 

của VRCBC.   

F. Các giải thưởng có giá trị hiện kim, hiện vật giá trị cao được trao trong cuộc thi phải tuân thủ 

theo đúng quy định Luật pháp Việt Nam, Điều lệ & Quy định của VRCBC. 

G. Nội dung chương trình và nội dung hoạt động tổ chức các cuộc thi do câu lạc bộ, hoặc tổ 

chức trực thuộc VRCBC tổ chức phải phù hợp với quy định Luật pháp Việt Nam, cũng như 

tuân thủ đúng Điều lệ & Quy định của VRCBC.  

H. Trưởng Ban tổ chức cuộc thi, Trợ lý Giám khảo không được phép đăng ký dự thi cho con 

giống do mình sở hữu. Nếu đã chuyển đổi chủ nuôi thì thời gian chuyển đổi phải tối thiểu trên 

06 tháng trước ngày công bố tổ chức cuộc thi. Nếu vi phạm sẽ bị rút tư cánh tổ chức, tham gia 

dự thi các VRCBC Sanctioned Show trong 02 năm và rút tư cách tổ chức VRCBC Sanctioned 

Show của câu lạc bộ trực thuộc đăng cai tổ chức trong 18 tháng. 

I. Câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc VRCBC chỉ được đăng cai tổ chức VRCBC Sanctioned Show 

cho 01 hoặc 02 giống thỏ, các giống bọ kiểng, Hamster đã đăng ký với VRCBC trong thời gian 

còn là tư cách Câu lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC. 

J. Đơn đăng ký đăng cai tổ chức cuộc thi được chấp thuận của VRCBC phải được gửi đến văn 

phòng của VRCBC qua đường bưu điện (có chữ ký sống của Chủ tịch Câu lạc bộ và chữ ký 

Trưởng Ban tổ chức cuộc thi (nếu người này không phải là Chủ tịch Câu lạc bộ)) cùng với bản 

mềm của đơn đăng ký này gửi email đến hộp thư điện tử VRCBC.  
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Đơn phải được gửi đến Văn phòng VRCBC tối thiểu 02 tháng trước ngày tổ chức cuộc thi, và 

tối đa 12 tháng trước ngày tổ chức cuộc thi.  

K. Nếu có câu lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC khác muốn tổ chức cùng thời điểm mà 

câu lạc bộ hoặc tổ chức này đã đăng ký.  

VRCBC sẽ thông báo sự việc cho các câu lạc bộ, hoặc tổ chức liên quan. 

Câu lạc bộ, hoặc tổ chức đã được sự chấp thuận đăng cai tổ chức cuộc thi vào thời điểm đó phải 

có trách nhiệm tổ chức cuộc thi theo đúng thời gian đăng ký đăng cai tổ chức.  

Nếu không thể tổ chức vì bất kỳ lý do nào (không liên quan đến thiên tai tự nhiên, cháy nổ, sập 

nhà bất khả kháng tại khu vực tổ chức, hoặc không có lệnh phong tỏa toàn khu vực tổ chức cuộc 

thi / toàn dân của các cơ quan chính quyền Việt Nam) thì câu lạc bộ hoặc tổ chức này phải có 

trách nhiệm thảo luận với câu lạc bộ, hoặc tổ chức đăng ký trùng thời điểm với mình mà chưa 

được VRCBC cho phép tổ chức vì trùng thời gian; nhằm chuyển giao quyền đăng cai tổ chức 

cuộc thi lại cho câu lạc bộ, hoặc tổ chức đó. Để đảm bảo tính công bằng quyền tổ chức các cuộc 

thi được chấp thuận của VRCBC giữa các câu lạc bộ, hoặc tổ chức trực thuộc VRCBC. Câu lạc 

bộ hoặc tổ chức được nhận quyền chuyển giao này có quyền tổ chức hoặc không tổ chức cuộc 

thi vào thời điểm đó. 

Và phải thông báo với VRCBC về việc chuyển giao này trước 07 ngày diễn ra cuộc thi. 

Nếu không thực hiện việc chuyển giao quyền đăng cai tổ chức cuộc thi, thì câu lạc bộ, hoặc tổ 

chức được sự cho phép đăng cai tổ chức cuộc thi từ ban đầu của VRCBC sẽ bị xử phạt theo quy 

định sau; hủy tư cách đăng cai tổ chức các cuộc thi trong 02 năm kể từ ngày ra quyết định xử 

phạt. 

L. Ủy ban Tổ chức Cuộc thi có trách nhiệm trả lời đồng ý hoặc không đồng ý (phải có lý do 

chính đáng) khi nhận được đơn đăng ký đăng cai tổ chức cuộc thi được chấp thuận của VRCBC 

từ các câu lạc bộ, tổ chức trực thuộc trong vòng 14 ngày kể từ ngày nhận được đơn. Nếu không 

trả lời, câu lạc bộ hoặc tổ chức này có quyền khiếu nại và tố cáo với Chủ tịch, hoặc Hội động 

Quản trị, Ban Giám đốc về hành vi trên của Ủy ban Tổ chức Cuộc thi. Và người chịu trách 

nhiệm sẽ bị xử phạt theo quy định của VRCBC. Đơn đăng ký sẽ do chính Chủ tịch VRCBC 

xem xét và ký duyệt cho phép theo đúng Điều lệ & Quy định của VRCBC ngay khi nhận được 

đơn tố cáo / khiếu nại từ Câu lạc bộ, hoặc tổ chức này. 

Mục 5. Các Câu lạc bộ trực thuộc tài trợ cho cuộc thi được chấp thuận của VRCBC phải trả phí 

quảng cáo 1.300.000vnd. Nên công bố catalog cuộc thi trên trang web, mạng xã hội điện tử của 
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VRCBC, câu lạc bộ trực thuộc. Danh mục phải đáp ứng các yêu cầu của Hiệp hội Nhà Nhân Giống 

Thỏ Hoa Kỳ và bao gồm các Quy định hiện hành của VRCBC. 

Mục 6. Các Câu lạc bộ trực thuộc VRCBC sẽ không được cấp VRCBC Sanctioned Show cho đến 

khi tất cả các khoản nợ đăng cai tổ chức cuộc thi trước đó được thanh toán và tất cả các báo cáo về 

cuộc thi được nộp cho Thư ký VRCBC trong vòng bảy (7) ngày kể từ ngày kết thúc cuộc thi (ngày 

đầu tiên của thời hạn 7 ngày được tính từ 00:00giờ của ngày kế tiếp ngày kết thúc cuộc thi). 

Mục 7. VRCBC có thể tổ chức nhiều cuộc thi được chấp thuận bởi Hiệp hội Nhà Nhân Giống Thỏ 

Hoa Kỳ trong cùng một ngày. 

Mục 8. Không quá ba (3) cuộc thi thuộc VRCBC Sanctioned Show được diễn ra mỗi ngày. Không 

được tổ chức VRCBC Sanctioned Show tại trong cùng khu vực lãnh thổ Việt Nam, trong cùng một 

ngày bởi từ 02 câu lạc bộ trực thuộc VRCBC  trở lên.  

Mục 9. Thể lệ cuộc thi VRCBC như sau: 

1. Cuộc thi sẽ được điều chỉnh bởi các quy tắc cuộc thi của Hiệp hội Nhà Nhân Giống Thỏ Hoa 

Kỳ mới nhất. 

2. Thỏ được xăm mã số phả hệ bên trong tai trái, Bọ kiểng được gắn thẻ tag mã số phả hệ bên 

tai phải. 

3. Mỗi chủ nuôi của thí sinh có trách nhiệm quản lý, chăm sóc động vật của mình hoặc sắp xếp 

hỗ trợ và có thông báo đầy đủ thông tin người hỗ trợ cho ban tổ chức cuộc thi trước tối thiểu 05 

ngày diễn ra cuộc thi. 

4. Chúng tôi có quyền thay thế hoặc bổ sung Giám khảo. 

5. VRCBC, (Câu lạc bộ trực thuộc) sẽ không chịu trách nhiệm về tai nạn, hỏa hoạn hoặc trộm 

cắp diễn ra tại cuộc thi. 

6. Không có phiếu nhận xét hoặc xác nhận thẩm định chất lượng sẽ được gửi tới VRCBC hay 

Ban tổ chức cuộc thi qua đường bưu điện trong và sau ngày thi. 

7. Luật phòng cháy quy định KHÔNG HÚT THUỐC trong nơi diễn ra cuộc thi. 

8. Bất kỳ con thỏ hoặc bọ kiểng, hamster nào khi phát hiện không khỏe mạnh sẽ được yêu cầu 

chủ nuôi / nhà nhân giống / người chịu trách nhiệm quản lý nhanh chóng đưa ra khỏi khu vực 

tổ chức cuộc thi và hỗ trợ sức khỏe cho chúng. Không được tham dự cuộc thi cho đến khi ổn 

định sức khỏe 100% và có sự đảm bảo không gây bệnh cho thí sinh khác. 

9. Không có người không thực hiện nhiệm vụ liên quan đến hỗ trợ Giám khảo, hỗ trợ cuộc thi 

đứng sau bàn có lồng chấm thi. 
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10. Tờ thông tin thí sinh có thể có nhiều hơn một giống cho mỗi chủ nuôi đăng ký. 

11. Không để thí sinh trong khu vực dự thi ngoài giờ diễn ra cuộc thi. 

12. Cần có khay dạng song nhỏ an toàn chân thí sinh nâng lót chuồng chắc chắn với vật liệu lót 

chuồng thấm hút sạch, an toàn cho thỏ, bọ kiểng, hamster. 

13. Người tham gia đăng ký dự thi phải có trách nhiệm quản lý trẻ con trong gia đình tại khu 

vực tổ chức cuộc thi. 

14. Không được phép bán thỏ dưới 8 tuần tuổi tại khu vực tổ chức cuộc thi. 

15. Các thí sinh thỏ / bọ kiểng dự thi phải được cho vào các lồng từng cá thể theo cấp độ hạng 

/ giống / loại giống. Các thí sinh thỏ / bọ kiểng dự thi phải được cho vào các lồng từng cá thể 

theo cấp độ loài / giống. 

16. Chỉ được phép mang thỏ và bọ kiểng, hamster không bệnh truyền nhiễm vào khu vực thi -

ngoại lệ duy nhất là cho chó phục vụ đặc biệt (service dog có chứng nhận hợp pháp) dưới sự 

kiểm soát của người xử lý / người sử dụng chúng. 

 

ĐIỀU IX - SỬA ĐỔI 

Mục 1. Các Điều lệ & Quy định này có thể được sửa đổi hoặc thay đổi nếu có hai phần ba (2/3) 

phiếu của Hội đồng Quản trị tham dự bất kỳ Cuộc họp Hội đồng quản trị hoặc Cuộc họp đặc biệt 

nào. Tất cả Hội đồng Quản trị phải được thông báo về những thay đổi được đề xuất trước hai tuần 

bằng thư, điện thoại, hoặc trên bản tin VRCBC, Cuộc họp Hội đồng quản trị hoặc Cuộc họp đặc 

biệt trước khi bất kỳ thay đổi nào có thể được biểu quyết. 

 


